
Grande espandibilità e molteplici possibilità di comunicazione

Funzione di SAFETY STOP integrata (protezione contro riavviamento secondo ISO 13849-1)

Componenti di alta qualità per almeno 10 anni di funzionamento senza manutenzione

La soluzione di azionamento compatta
Versatile, affidabile, espandibile

FR-E700 SC

Informazioni prodotto

Installazione rapida e semplice, eccezionale facilità d’uso

EBG 225-IT

Inverter



Inverter FR-E700 SC

Uno straordinario 
concentrato di potenza
Con un installato di oltre 17 milioni di inver-
ter, Mitsubishi Electric presenta la famiglia 
della serie FR-E700 SC. Oltre ad offrire alte 
funzionalità, alte prestazioni e grande affi-
dabilità, la serie FR-E700 SC è anche più 
compatta e più semplice da installare.

La porta USB integrata, l’impostazione 
parametri e comandi tramite Digital Dial 
con display, un utilizzo ottimizzato della 
potenza alle basse velocità e uno slot com-
patibile con le numerose schede di espan-
sione, fanno dell’inverter FR-E700 SC una 
soluzione economica e altamente versatile 
per un’ampia gamma di applicazioni, dalle 
macchine tessili ai sistemi di automazione 
per porte e cancelli, fino agli impianti di 
movimentazione di materiali.

Funzioni intelligenti 
per ogni applicazione

�� Controllo vettoriale sensorless

Le eccezionali prestazioni, in termini di 
velocità e coppia, e la rapida risposta degli 
inverter FR-E700 SC dipendono in gran 
parte dal controllo vettoriale sensorless. 
Questa tecnologia permette di limitare 
i costi dell’hardware garantendo straordi-
nari livelli di velocità e coppia anche con 
i motori senza retroazione encoder.

�� Autotuning avanzato

Una regolazione ottimale presuppone la 
precisione dei dati del motore. FR-E700 SC 
sono dotati di una funzione di autotuning 
in grado di acquisire direttamente tutti i 
parametri necessari in meno di un minuto, 
anche con motore fermo.

�� Capacità di sovraccarico fino al 200 %

Massima capacità di sovraccarico transi-
torio pari al 200 % per 3 s. Questa carat-
teristica semplifica la scelta dell’inverter 
più adatto per ogni applicazione e riduce 
i tempi di inattività dovuti agli allarmi per 
sovraccarico.

�� Limitazione della coppia

Il miglioramento delle funzioni di “limite di 
coppia/corrente” nelle fasi di accelerazione 
e decelerazione, determinano minori solle-
citazioni meccaniche e di conseguenza un 
minore degrado della macchina.

Freno esterno
Applicazioni quali azionamenti per cancelli, 
sollevamenti, gru etc..., spesso richiedono 
sul motore un freno supplementare per il 
controllo dei carichi sospesi. Gli FR-E700 SC 
sono provvisti di un uscita per il comando 
del freno meccanico.

L’inverter compatto e potente

I sistemi di trasporto materiali, come quelli utilizzati nelle tipografie, sono solo un esempio della vasta varietà di  
applicazioni dove l’inverter FR-E700 SC può essere impiegato.

Gli inverter Mitsubishi Electric trovano impiego anche 
nell’industria tessile



Inverter FR-E700 SC

Una tecnologia sensibile
Per proteggere il personale e le macchine, 
la serie FR-E700 SC è dotata di funzioni 
innovative che permettono agli inverter di 
rispondere con grande sensibilità a diversi 
eventi esterni.

�� Decelerazione controllata in caso di 
mancanza rete

L’inverter è in grado di effettuare un arresto 
controllato in caso di mancanza rete, allo 
scopo di evitare un arresto incontrollato che 
potrebbe danneggiare alcuni tipi di mac-
chine, ad esempio quelle tessili. 

�� Riavvio automatico dopo  
mancanza rete

Nelle applicazioni con pompe e ventilatori è 
possibile configurare l’inverter per ripristinare 
il funzionamento dopo mancanze di rete: il 
sistema “riprende” il motore in fase di dece-
lerazione e lo riporta alla velocità impostata.

�� Funzione di SAFETY STOP  
integrata (STO)

Gli inverter della serie FR-E700 SC sono 
provvisti di ingressi per garantire l’arresto 
in sicurezza in caso di emergenza. Questa 
funzione garantisce la sicurezza operativa 
secondo i requisiti della Direttiva europea 
macchine, senza necessità di installare mec-
canismi di protezione aggiuntivi. La serie 
FR-E700 SC è conforme alla ISO13849-1, PLd 
e alla IEC60204-1 cat. 3.

Semplicità di 
funzionamento

�� Unità di programmazione integrata

L’unità di programmazione integrata con 
digital dial permette all’utente di accedere 
direttamente a tutti i principali parametri, 
molto più rapidamente di quanto sarebbe 
possibile con tasti di tipo tradizionale. 

Oltre all’inserimento e alla visualizzazione 
dei parametri, il display a LED integrato con-
sente anche il monitoraggio e il controllo 
dei valori operativi e dei codici di allarme.

�� Un software avanzato

Il software di programmazione FR-Configu-
rator offre una serie di funzioni avanzate e di 
semplice utilizzo, quali l’analisi grafica della 
macchina per l’ottimizzazione del sistema 
di azionamento e un tool di conversione 
automatica che facilita il passaggio da un 
modello precedente a un inverter di ultima 
generazione.

�� Porta USB integrata

Una porta USB integrata consente il colle-
gamento diretto di un PC o di un notebook 
per facilitare l’impostazione dei parametri, 
il monitoraggio e la manutenzione. 

Un investimento 
nel futuro

�� Lunga durata

Da sempre l’affidabilità e la lunga durata 
contraddistinguono gli inverter Mitsubishi 
Electric. La serie FR-E700 SC è progettata 
per garantire un tempo vita superiore ai 
10 anni. Contribuiscono a questo risultato 
i condensatori termoresistenti ad alte pre-
stazioni e le ventole di raffreddamento con 
cuscinetti a tenuta e lubrificanti speciali. Il 
flusso d’aria di raffreddamento viene a con-
tatto soltanto con il dissipatore e non con 
i componenti elettronici, per garantire che 
polvere e sporco non possano depositarsi 
sui componenti. 

Le schede elettroniche sono trattate con 
uno o più strati di vernice protettiva per 
preservarne l’integrità anche in ambienti 
aggressivi e aumentarne la durata. 

�� Manutenzione rapida

Le ventole sono progettate come unità 
compatte che possono essere smontate in 
meno di 10 secondi per la pulizia o la ripa-
razione. Anche la sostituzione dell’intero 
inverter è un’operazione rapida e semplice, 
che non richiede interventi sui collegamenti 
in quanto la morsettiera è rimovibile. 

Versatilità
�� Installazione “Syde by side”

Le dimensioni d’ingombro sono le stesse 
dei modelli precedenti, ma gli FR-E700 SC 
possono essere installati direttamente uno 
accanto all’altro. La dissipazione del calore 
è stata ottimizzata studiando appositi dissi-
patori che garantiscono un raffreddamento 
ottimale dell’inverter.

�� Flessibilità ed espandibilità

Gli inverter FR-E700 SC sono dotati di 
Modbus RTU standard e possono essere 
interfacciati a reti Profibus DP, CC-Link, 
DeviceNet.

Le schede di espansione e i moduli I/O 
supplementari permettono di aggiungere 
le funzioni necessarie per configurare il 

sistema in base alle applicazioni e alle esi-
genze individuali. 

La conformità alle normative internazionali 
CE, UL, cUL e GOST ne consentono l’uso in 
tutti i paesi del mondo.

�� Autodiagnostica per un 
funzionamento affidabile

Questi inverter autocontrollano attivamente 
il proprio funzionamento. Se l’efficienza 
della ventola scende al 40 %, ad esempio, 
si attiva automaticamente un preallarme. 
La CPU interna controlla l’invecchiamento 
dei condensatori del circuito principale e 
un contaore di servizio permette all’ope-
ratore di pianificare la manutenzione. Le 
funzioni di protezione e sovraccarico, e il 
riconoscimento della mancanza fase per i 
circuiti d’ingresso e di uscita, garantiscono 
un funzionamento sempre efficiente. 

Tastiera di programmazione integrata con Digital Dial

Schede di espansione per funzioni aggiuntive
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Filiali Europee Rappresentanti Europei

Dati tecnici 

Modello Corrente  
nominale [A] *

Potenza nominale del 
motore [kW] *

LxAxP 
(mm)

FR-E720S-008SC-EC 0,8 0,1 68x128x86,5

FR-E720S-015SC-EC 1,5 0,2 68x128x86,5

FR-E720S-030SC-EC 3,0 0,4 68x128x148,5

FR-E720S-050SC-EC 5,0 0,75 108x128x141,5

FR-E720S-080SC-EC 8,0 1,5 108x128x167

FR-E720S-110SC-EC 11 2,2 140x150x161,5

FR-E740-016SC-EC 1,6 0,4 140x150x120

FR-E740-026SC-EC 2,6 0,75 140x150x120

FR-E740-040SC-EC 4,0 1,5 140x150x141

FR-E740-060SC-EC 6,0 2,2 140x150x141

FR-E740-095SC-EC 9,5 3,7 140x150x141

FR-E740-120SC-EC 12 5,5 220x150x153

FR-E740-170SC-EC 17 7,5 220x150x153

FR-E740-230SC-EC 23 11 220x260x196

FR-E740-300SC-EC 30 15 220x260x196

* Funzionamento normale/impostazione iniziale

Capacità di sovraccarico ND (normal duty)

60 secondi di sovraccarico 150 %

3 secondi di sovraccarico 200 %

Temperatura ambiente 50 °C

Condizioni operative Specifiche

Tensione FR-E720S-mSC: monofase, 200–240 V AC (–15 %, +10 %) 
FR-E740-mSC: trifase, 380–480 V AC (–15 %, +10 %)

Temperatura ambiente Da -10 ºC a +50 ºC (senza gelo)

Temperatura di stoccaggio Da -20 °C a +65 °C

Umidità ambiente Max. 90 % di umidità relativa (senza condensa)

Altitudine Max. 1000 m sopra il livello del mare

Classe di protezione IP20

Resistenza agli urti 10 G

Resistenza alle vibrazioni Max. 0,6 G

Certificazioni CE/UL/cUL/GOST

Schede di espansione Descrizione

FR-A7AX Ekit-SC-E Opzione ingressi digitali ausiliari liberamente configurabili

FR-A7AY Ekit-SC-E
Alcuni segnali di uscita digitali dell’inverter possono essere indirizzati alle uscite open collector

Possibilità di uscita analogica di altri segnali selezionati, come tensione o corrente di uscita

FR-A7AR Ekit-SC-E Modulo uscite a relè

FR-A7NP Ekit-SC-E Interfaccia rete Profibus DP

FR-A7NP Ekit-SC-01-E Interfaccia Profibus DP con connessione Sub-D

FR-A7ND Ekit-SC-E Interfaccia rete DeviceNet

FR-A7NC Ekit-SC-E Interfaccia rete CC-Link
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